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HORNÍ RAKOUSY 
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Tento průvodce rallye je pouze informativní, nemá žádnou regulativní 
platnost.  
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01.  ÚVOD/UVÍTÁNÍ 

 
Vážení účastníci, milé hosté, 
 
jsme velice rádi, že Vás můžeme přivítat na 1. závodě mistrovství Evropy FIA v rally 
v r. 2014.  
 
Jännerrallye se i v roce 2014 bude opět konat v Mühlviertelu, okrese Freistadt v 
Horních Rakousích, uprostřed jednoho z nejkrásnějších regionů Rakouska, ve 3 
dnech od pátku do neděle 3.-5. ledna 2014.  
 
Rallycentrum se servisním parkovištěm, vedením rally, tiskovým střediskem a halou 
(Freistadtská veletržní hala) se nachází ve Freistadtu, v severní části Horních 
Rakous, v blízkosti hranic s Českou republikou. 
  
Jännerrallye 2014 je hrdá, že může být hostitelem FIA European Rally 
Championship, rakouského mistrovství v rally a mezinárodního Mediasport 
mistrovství České republiky v rally.  
 
Informace v tomto průvodci rally přinášejí účastníkům a jezdcům důležité informace k 
tomu, aby se mohli připravit na svou účast. Pokud byste potřebovali další informace, 
obraťte se přímo na adresu uvedenou v bodě 2.01. 
 
Přejeme Vám úspěšnou, bezpečnou a napínavou Jännerrallye 2014 a těšíme se, že 
Vás budeme moci uvítat ve Freistadtu.  
 
Ferdinand Staber 
předseda organizačního výboru 
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1.01 HISTORIE 
Jännerrallye® se v Mühlviertelu koná od roku 1969. Již tehdy byla tato 
akce, co se diváků týče, úspěšná (více než 100 000 diváků byl obvyklý 
počet). Známí jezdci jako Stig Blomqvist, Per Engseth, Rudi Stohl, John 
Haugland, Rauno Aaltonen, Shekar Mehta, Ladislav Křeček a Mistr 
JännerrRallye® Franz Wittmann utvářeli charakter Jännerrallye®.  
V letech 1986-2001 se Jännerrallye®  z finančních důvodů nekonala.  
V roce 2002 se z Jännerrallye®  stala IQ- Jännerrallye®  a pod tímto 
názvem opět ožila. IQ je značka čerpacích stanic ve vlastnictví firmy 
Julius Stiglechner, která obchoduje s minerálními oleji a byla založena v 
roce 1923 (IQ-Diskont - prostě chytré tankování). V r. 2002 se tento 
podnik konal jako putovní pohár (challenge) a byl průlomovým 
úspěchem s velkou diváckou účastí (cca 60 000 diváků).  
Na základě tohoto úspěchu byl v červenci 2002 založen RCM (Rallye 
Club Mühlviertel) s cílem dále rozvíjet Jännerrallye®. 
2003: Jännerrallye® se stává součástí rakouského mistrovství a 
závodem FIA European Rally Championship Regional Cup Central s 
koeficientem 2.  
Květen 2003: RCM koupil od BRK práva na název Jännerrallye®  (číslo 
známky AT 207974), takže všechna práva na název Jännerrallye®  jsou 
v rukou RCM. 
Od r. 2004 byla mezinárodní Jännerrallye®  součástí českého 
mistrovství v rally.  
2004: Bylo dosaženo pozoruhodného startovního pole s 85 účastníky z 
8 zemí.  
2005/2006: Společně s rally Šumava byl uspořádán Wintercup, kterého 
se zúčastnilo zhruba 50 posádek. Vzestupný trend pokračoval se 116 
účastníky z 9 zemí. 
2005 – 2008: Na start Jännerrallye® se v těchto letech postavilo více 
než 100 účastníků z 10 zemí.    
2009: FIA European Rally Championship Regional Cup Central  
koef. 5.  
2010: Jännerrallye®  musela být z důvodu neudělení povolení 
rakouskými úřady zrušena (3 měsíce před akcí došlo k těžké nehodě při 
závodech do vrchu v Horních Rakousích). 
2011: 2011 FIA European Rally Championship Regional Cup Central 
koef. 10, 100 účastníků, více než 100 000 diváků a více než 190 
akreditovaných novinářů.  
2012: FIA European Rally Championship, rakouské a Mediasport české 
mistrovství v rally, 140 000 diváků a  249 novinářů a fotografů ze 13 
zemí. 
2013: FIA European Rally Championship s novým promotérem 
Eurosport, rakouské a Mediasport české mistrovství v rally, 84 
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účastníků z 11 zemí, více než 100 000 diváků a 276 akreditovaných 
novinářů a fotografů z 15 zemí. 
 

1.02 DOSAVADNÍ VÍTĚZOVÉ 
 

  1. Casino-Rallye 1969   Weiner/Loos (A) Citroen DS 19 
  2. Jännerrallye 1970   Bein/Mehmel (D) BMW 2002 
  3. Jännerrallye 1971   Müller/Hopf (A) BMW 2002 
  4. Jännerrallye 1972   Warmbold/Binder (D/A) Opel Ascona 
  5. Jännerrallye 1973   Warmbold/Davenport (D/GB) VW 1302 S 
  6. Jännerrallye 1975   Wittmann/Schatzl (A) BMW 2002 
  7. Jännerrallye 1976   Wittmann/Schatzl (A) Opel Kadett C GT/E 
  8. Jännerrallye 1977   Wittmann/Neverla (A) Opel Kadett C GT/E 
  9. Jännerrallye 1978   Sulc/Weixelbraun (A) VW 1302 S 
10. Jännerrallye 1979   Wittmann/Dr. Nestinger (A) Porsche Carrera 
11. Jännerrallye 1980   Wittmann/Dr. Nestinger (A) Audi 80 GTE 
12. Jännerrallye 1981   Wittmann/Dr. Nestinger (A) Audi Quattro 
13. Jännerrallye 1982   Wittmann/Dr. Nestinger (A) Audi Quattro 
14. Jännerrallye 1983   Wittmann/Dr. Nestinger (A) Audi Quattro A1 
15. Jännerrallye 1984   Wittmann/Dr. Nestinger (A) Audi Quattro A2 
16. Jännerrallye 1985   Wiedner/Zehetner (A) Audi Quattro A2 
17. Jännerrallye 1986   DI Fischer/Zeltner (A/D) Audi 80 Quattro 
18. Jännerrallye 2000   Paller/Wolf (A) Lancia Delta Integrale 16 V 
19. Jännerrallye 2001   Hüfinger/Schindlbacher (A) Mazda 323 
20. Int. IQ-Jännerrallye 2002  Gassner/Thannhäuser (D) Proton  
21. Int. IQ-Jännerrallye 2003®  Wittmann/Feichtinger (A) Toyota WRC 
22. Int. IQ-Jännerrallye 2004®  Baumschlager/Wicha (A/D) Mitsubishi EVO V 
23. Int. IQ-Jännerrallye 2005®  Pech/Uhel (CZ) Ford Focus WRC 
24. Int. IQ-Jännerrallye 2006®  Baumschlager/Ettl (A) Mitsubishi EVO VIII 
25. Int. IQ-Jännerrallye 2007®  Pech/Uhel (CZ) Mitsubishi Lancer EVO IX 
26. Int. IQ-Jännerrallye 2008®  Pech/Uhel (CZ) Mitsubishi Lancer EVO IX 
27. Int. Jännerrallye 2009®  Baumschlager/Zeltner (A) Mitsubishi EVO IX 
28. Int. Jännerrallye 2011®  Harrach/Schindlbacher (A) Mitsubishi EVOIX 
29. Int. Jännerrallye 2012®  Kopecký/Dresler (CZ) Škoda Fabia S2000 
30. Int. Jännerrallye 2013®  Kopecký/Dresler (CZ) Škoda Fabia S2000 
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1.03 VÝSLEDKY JÄNNERRALLYE 2013 

 
FIA European Rally Championship   
Celková klasifikace 
 
1. Jan Kopecký/Pavel Dresler   CZE/CZE Škoda Fabia S2000 
2. Bryan Bouffier/Olivier Fournier  FRA/FRA Peugeot 207 S2000 
3. Raimund Baumschlager/Klaus Wicha A/D   Škoda Fabia S2000 
 
Rakouské mistrovství v rally 
Celková klasifikace 
1. Jan Kopecký/Pavel Dresler   CZE/CZE Škoda Fabia S2000 
2. Raimund Baumschlager/Klaus Wicha A/D   Škoda Fabia S2000 
3. Václav Pech/Petr Uhel   CZE/CZE  Mini John Cooper S2000 
 
Mediasport mistrovství České republiky v rally  
1. Jan Kopecký/Pavel Dresler   CZE/CZE Škoda Fabia S2000 
2. Václav Pech/Petr Uhel   CZE/CZE  Mini John Cooper S2000 
3. Jaroslav Orsák/David Šmeidler  CZE/CZE Mitsubishi EVO IX R4 

 
Vítězové tříd: 
Třída 2 
1. Jan Kopecký/Pavel Dresler   CZE/CZE Škoda Fabia S2000 
Třída 3 
1. Jaroslav Orsák/David Šmeidler  CZE/CZE Mitsubishi EVO IX R4 

Třída 5 
1. Hannes Danzinger/Kathi Wüstenhagen AUT/DEU Renault Clio R3 

Třída 6 
1. Elwis Chentre/Igor´d Herin   ITA/ITA     Škoda Fabia R2 

Třída 8 
1. Armin Holz/Sebastian Geipel  DEU/DEU  Honda Civic Type R 

Třída 9 
1. Jiří Sojka/Jindřiška Žáková    CZE/CZE  Suzuki Ignis Sport 

Třída 12 
1. Mario Klepatsch/Christian Birklbauer  AUT/AUT   Mitsubishi Lancer EVO V 

Třída 14 
1. Stephan Förster/Peter Medinger  AUT/AUT   Talbot Sunbeam TI 
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Článek 02. KONTAKTNÍ ÚDAJE POŘADATELE 
 

02.01 STÁLÉ KONTAKTNÍ ÚDAJE 
 

Rallye Club Mühlviertel 
Stadtplatz 1 
A 4230 Pregarten 
Tel.: +43 (0)7236-3896 
Fax: +43 (0)7236-3891 
Homepage: www.jaennerrallye.at 
staberfe@rcmuehlviertel.at  

 
Klíčové osoby podniku: 

 
Organizační ředitel: Ferdinand STABER    
Ředitel rally:      Uwe M. SCHMIDT          
Zástupce ředitele rally: Walter LUMETZBERGER   

     Josef KASPAR 
  

Hlavní činovník pro bezpečnost:      Peter SCHÖLLER      
Tajemnice rally:   Petra Jahn        jahn@rcmuehlviertel.at 

     Claudia BIDLAS    
Činovník pro 
styk s jezdci:  Irmgard QUENDLER      i.quendler@aon.at 
Koord. servisního parkoviště: Peter LARNDORFER     

peter.larndorfer@gmx.at  
Vedoucí tiskového oddělení: Armin HOLENIA        

holenia@aon.at  
 

02.02 NÁRODNÍ SPORTOVNÍ KOMISE 
OSK/ÖAMTC, Passettistraße 96-98, 1200 Wien 
Tel.: +43 (0) 1 332266-9             Fax: +43 (0) 1 332266-3 
e-mail: osk@oeamtc.at               homepage: www.osk.oeamtc.at 

 
02.03 KONTAKTNÍ ÚDAJE VEDENÍ RALLY 

Rallye HQ, Stieranger 8,4240 Freistadt 
Tel.: … … … … … …  e-mail: jahn@rcmuehlviertel.at 
 

http://www.jaennerrallye.at
http://www.osk.oeamtc.at
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Otevírací doba: 
01. ledna 2014  9:00 – 19:00 hod. 
02. ledna 2014  7:00 – 20:00 hod. 
03. ledna 2014  7:00 – 22:00 hod. 

 04. ledna 2014  6:00 – 23:00 hod.   
           05. ledna 2014  6:00 – 22:00 hod. 
                                            

Článek 03. PROGRAM 
 

03.01 ČASOVÝ HARMONOGRAM PŘED TÝDNEM KONÁNÍ RALLY 
- Zveřejnění zvláštních ustanovení 04.11.2013, 00:00 hod. 
- Uzávěrka přihlášek   15.12.2013, 12:00 hod. 
- Uzávěrka přihlášek pro dodatečné  

požadavky    23.12.2013, 24:00 hod. 
- Zveřejnění definitivního seznamu přihlášených  

18.12.2013, 12:00 hod. 
- Uzávěrka přihlášek pro tiskové akreditace 31.12.2013 

 
03.02 ČASOVÝ HARMONOGRAM BĚHEM RALLY 
 

Středa 01. ledna 2014: 
Vydávání itineráře     9:00 – 19:00 
Vydávání  Safety Tracking System  9:00 – 19:00 
Předčasná administrativní přejímka  10:00 – 19:00 
Přihlášení k seznamovacím jízdám  9:00 – 19:00 
Seznamovací jízdy     10:00 – 18:00 

Čtvrtek 02. ledna 2014: 
Vydávání itineráře     07:00 – 20:00 
Vydávání  Safety Tracking System  07:00 – 20:00 
Předčasná administrativní přejímka  10:00 – 19:00 
Přihlášení k seznamovacím jízdám  07:00 – 12:00 
Seznamovací jízdy     08:00 – 18:00 
Otevření servisního parkoviště   12:00 – 19:00 

Pátek 03. ledna 2014: 
Otevření servisního parkoviště   07:00 
Administrativní přejímka    07:30 – 13:00 
Technická přejímka     08:00 – 13:00 
Shakedown      10:00 – 15:00 
Vpuštění do prostoru startu, Stadtplatz  16:00 – 16:30 
Prezentace Stadtplatz (povinná)   16:00-17:00 
První zasedání sportovních komisařů  17:00 
Tisková konference před rally   17:15 
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Oznámení startovní listiny pro 1. etapu   18:00 
Slavnostní start (povinný)     19:30 
 
Sobota 04. ledna 2014: 
Start 1. etapy      07:20 
Cíl 1. etapy       20:39 
Vyvěšení předběžných výsledků po RZ 10  
a startovní listiny pro 2. etapu    23:00 
 
Neděle 05. ledna 2014: 
Start 2. etapy      06:55 
Dojezd do cíle      17:28 
Závěrečná přejímka     17:30 
Tisková konference po rally    18:30 
Vyvěšení předběžných konečných výsledků 19:30 
Vrácení Rallye Safety Tracking System do         20:00 
Vyvěšení oficiálních konečných výsledků  20:15 
Vyhlášení vítězů      21:00 
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Článek 04. PODROBNOSTI K PŘIHLÁŠKÁM 
04.01 SOUTĚŽE, DO NICHŽ JE RALLY ZAPOČÍTÁVÁNA 

 

FIA European Rally Championship 2014 pro jezdce a spolujezdce 
FIA European Rally Championship 2014 pro týmy 
FIA ERC 2 WD Championship 2014 pro jezdce a spolujezdce 
FIA ERC 2 WD Championship 2014 pro týmy 
FIA ERC Production Car Cup 2014 pro jezdce a spolujezdce 
FIA ERC Production Car Cup 2014 pro týmy 
FIA ERC Ladies Trophy 2014 
Rakouské mistrovství v rally 2014 
Mediasport mistrovství České republiky v rally 2014 
 

04.02 KRITÉRIA PRO PŘIJETÍ PŘIHLÁŠKY 
 

Je-li přihláška zaslána elektronickou formou nebo faxem, musí být 
originál přihlašovacího formuláře doručen na adresu stálé kanceláře (čl. 
02.01) nejpozději 2 dny po uzávěrce přihlášek.  
Pořadatel přijme maximálně 120 přihlášek. Bude-li tento počet 
překročen, je kritériem pro přijetí nebo odmítnutí přihlášky datum 
doručení formuláře přihlášky a datum zaplacení vkladu. Přihlášky 
prioritních jezdců jsou zásadně přijímány. Přihlášky se zasílají na Rallye 
Club Mühlviertel, Frau Petra Jahn, e-mail: jahn@rcmuehlviertel.at oder 
Fax +43-(0)7942-72524. 
 

04.03 VKLAD A ZAPLACENÍ 
 

Třídy Reklama pořadatele 
s bez 

2-5 € 1 200,-- € 2 000,-- 
6-14    € 1 500,-- 

 
Vklad musí být zaplacen bankovním převodem na následující účet:  

             Majitel účtu:  Sportunion Rallye Club Mühlviertel 
             Název banky: RAIFFEISENBANK Region Pregarten 
             kód banky:  34460 
             Číslo účtu:   5 119 565 
             IBAN:   AT813446000005119565 
             Kód SWIFT:  RZ00AT2L460 

U všech převodů musí být jako reference uvedeno jméno účastníka. 
Šeky nepřijímáme. Všechny bankovní výlohy hradí účastníci. 
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04.04 PODKLADY PRO TÝMY 

                    Každý tým obdrží následující podklady: 
 

 Třída 2-5 Třída 6-14 

Servisní plocha  100 m² 50 m² 
Nálepka na auto   

Servisní nálepka (Service A) 1 1 
Nálepka Auxiliary/nálepka Host 3 1 
Průkazy   
Průkazy pro jezdce  2 2 
Kontrolní pásky černé (pro servisní 
parkoviště) 

8 6 

Průkazy Zóna pro média 2 1 
Dokumenty   
Itinerář 1 1 
Program rally 4 2 
 
Dodatečné podklady je třeba objednat podle bodu 3.01 a proti 
dodatečné úhradě bude poskytnuto:  
 
- Nálepka Auxiliary/nálepka Host   € 100,--/ks 
- Kontrolní pásky platné pro servisní parkoviště €   25,--/ks 
- Rallyepasy      €   40,--/ks 
- Itinerář       €   25,--/ks 
- Program rally      €   5,--/ks 
- Dodatečná servisní plocha    €   20,--/m² 
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Článek 05. SERVISNÍ PARKOVIŠTĚ 
 

05.01 OBECNÉ INFORMACE O SERVISNÍM PARKOVIŠTI 
Souřadnice GPS:  N: 14°30′11″  E: 48°30′21″  
Parc Ferme GPS:  N: 14°29′59,2″ E: 48°30′37,6″ 
Servisní parkoviště se nachází v 4240 Freistadt, Stieranger, Parc 
Ferme v Braucommune Freistadt, Brauhausstraße 2, 4240 Freistadt, 
cca 300 m od servisního parkoviště. Obecný přehled viz dodatek II.III. 
Servisní parkoviště bude otevřeno ve čtvrtek 2. ledna 2014 od 12:00 
hod. Týmy smějí dát do servisního parkoviště svá auxiliary vozidla. 
Mohou tak učinit v jim přiděleném servisním prostoru, a pokud by 
neměly dost místa, musí je zaparkovat v parkovací oblasti P3, viz 
obecný přehled příloha II:III. Parkování týmových vozů mimo jim 
přidělené servisní plochy je co nejpřísněji zakázáno. 
Účastníci, kteří si přejí společné servisní místo s jiným účastníkem, to 
musí oznámit pořadateli nejpozději do termínu uvedeného v čl. 03.01. 
Pořadatel se bude snažit tato přání zohlednit.  
Osoba odpovědná za servisní parkoviště: 
Peter Larndorfer   Tel.: +43 (0) 650 7725110 
     e-mail: peter.larndorfer@gmx.at  
 

05.02 ZAŘÍZENÍ V SERVISNÍM PARKOVIŠTI 
- Vlastnosti povrchu: částečně asfalt a částečně štěrk, dostupná 

plocha: podle čl. 04.04. 
- Toalety a voda jsou bezplatně k dispozici ve Veletržní hale Freistadt. 
- Elektřinu (230/400 V) dá bezplatně k dispozici pořadatel; dodatečné 

prodlužovací kabely si musí týmy od 100 m od rozvaděče zajistit 
samy; zásuvky: německý standard, přípojné hodnoty nad 3 kW musí 
být provozovány s nouzovým agregátem. 

- Použití kapalného plynu je co nejpřísněji zakázáno. 
- Catering v servisním parkovišti je zakázán, s výjimkou písemné 

dohody mezi týmem a pořadatelem. Účastníkům bude nabízena 
cateringová služba v servisním parkovišti/veletržní hale. Podrobnosti 
viz přílohu V. Objednávky a dotazy zasílejte nejpozději do 
27.12.2013 mailem panu Ludwigu Oyrerovi,lucky@smesch.at. 

- V celém servisním parkovišti platí omezení rychlosti na 30 km/h. 
- Vjezd aut do servisního parkoviště je povolen pouze s pořadatelem 

poskytnutou a na autě umístěnou nálepkou Service.  
- Na odpad je třeba použít pořadatelem poskytnuté kontejnery. 
- Použití vysokotlakých čističů je v servisním parkovišti co nejpřísněji 

zakázáno. 
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05.03 ŽIVOTNÍ PROSTŘEDÍ 

Činovníci budou kontrolovat dodržování předpisů pro životní prostředí a 
bezpečnost, platných v Rakousku. Ujistěte se, že všichni členové týmu 
tato pravidla dodržují, zejména se jedná o následující:  
- Pokud jsou na soutěžních vozech prováděny servisní práce, je tým 

povinen pod vůz podložit dostatečně velkou plastovou plachtu. Tato 
plastová plachta musí být dostatečně velká, nesmí být poškozená a 
musí být nepropustná pro kapaliny jako např. olej, benzín, chladicí a 
brzdová kapalina a kyselina z baterií. Jakékoli zbytky vody, oleje, 
benzínu a jiné kapaliny, nečistoty apod. musí být shromážděny a 
ekologicky zlikvidovány.  

- Týmy musí zajistit, aby žádné nebezpečné látky nepřišly mimo 
plastovou plachtu do styku s vodou, ani v případě deště.  

- Servisní týmy musí mít během podniku stále k dispozici sorbenty a 
nádoby na použitý olej a brzdovou kapalinu.  

- Aby bylo možné zajistit v nouzových situacích bezproblémové 
nasazení záchranných týmů, musí být všechny nádoby s kapalnými 
nebo nekapalnými chemikáliemi popsané tak, aby bylo jasné, co je 
jejich obsahem. 

- Tankování je povoleno pouze ve stanovené tankovací zóně. 
 

05.04 KAUCE 
Plochy servisního parkoviště musí být opuštěny čisté a bez odpadků. 
Před opuštěním servisního parkoviště musí účastník oznámit osobě 
odpovědné za servisní parkoviště úklid jemu přidělené plochy.  
Při administrativní přejímce se od každého účastníka vybírá kauce 
ve výši € 50,-- . Každý účastník obdrží příslušné potvrzení a tato 
kauce mu bude po předložení tohoto potvrzení a po uklizení 
přidělené servisní plochy vrácena. 
 

05.05 PODROBNOSTI K SERVISNÍMU PARKOVIŠTI 
Viz obecný přehled příloha II.III. 
Přidělená servisní plocha bude oznámena nejpozději při příjezdu na 
servisní místo u vchodu do servisního parkoviště.  
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Článek 06. RADIOVÝ PROVOZ 
 
Pro používání vysílaček je třeba úřední povolení od úřadu "Fernmeldebüro für 
Oberösterreich und Salzburg". Veškeré žádosti je třeba zaslat nejpozději do 31. října 
2013 faxem nebo mailem na Fernmeldebüro für Oberösterreich und Salzburg, 
Freinbergerstraße 22, 4020 Linz; fax: +43 (0) 732 7485-19; e-mail: 
fb.linz@bmvit.gv.at. 
 
Formuláře žádosti najdete na: 
http://www.bmvit.gv.at/telekommunikation/formulare/index.html 
 
Dodatečné informace také na 
http://www.bmvit.gv.at/telekommunikation/funk/index.html.  

http://www.bmvit.gv.at/telekommunikation/formulare/index.html
http://www.bmvit.gv.at/telekommunikation/funk/index.html
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Článek 07. PALIVO/PNEUMATIKY 
 

07.01 PALIVO 
Ohledně paliva/tankování viz FIA Regional Rally Championships 
Sporting Regulations (FIA-RRCSR) čl. 50. 
V servisním parkovišti bude zřízena tankovací zóna, viz přílohu II:III.  
Tankování u veřejných čerpacích stanic podél trati rally, které jsou 
uvedeny v itineráři, je povoleno. Posádky smějí k tankování používat 
výhradně vybavení, které se nachází ve voze a palivová čerpadla, která 
jsou k dispozici. Cizí pomoc není povolena.  
 

07.02 PNEUMATIKY 
 
Navíc a v souladu s čl. 60 a přílohou V FIA-RRSR 2013 je počet 
pneumatik omezen na 20 kusů. Pro shakedown budou akceptovány 4 
dodatečné pneumatiky. 2-WD-vozy: Navíc a v souladu s čl. 60 a 
přílohou V FIA-RRSR 2013 je počet pneumatik omezen na 16 kusů. Pro 
shakedown budou akceptovány 4 dodatečné pneumatiky. 
Použité pneumatiky musí být k dostání v běžné obchodní síti a musí 
odpovídat příloze V FIA-RRCSR 2013. Smějí být použity pouze 
pořadatelem označené pneumatiky. Dořezávání pneumatik použitých 
pro shakedown a na rychlostní zkoušky není povoleno. Výjimku může 
udělit ředitel rally na základě předpovědí počasí a extrémních 
povětrnostních podmínek. V takových případech budou účastníci včas 
informováni prostřednictvím příslušného bulletinu. 
 

   Povolené ráfky: 
 Skupina N4 (příloha J - článek 254):  

- ráfky o max. rozměrech 5.5'' x 16'' podle čl. 254-7.6 
- Ráfky pro rally na asfaltu definované v čl. 254-7.6 
S2000-rally nepřeplňovaný motor 2 l a S2000-rally 1,6 l turbo 
(příloha J - článek 254A): 
- ráfky o max. rozměrech 5.5'' x 16'' podle čl. 254A-5.5 
- Ráfky pro rally na asfaltu definované v čl. 254A-5.5 

 Vozy skupin R2/R3/R3T  (příloha J - článek 260): 
- ráfky 6’’ x 15’’. Minimální hmotnost: 8 kg. 
- Ráfky pro rally na asfaltu definované v čl. 260 

 Vozy skupiny R1 (příloha J - článek 260): 
- ráfky 6.5’’ x 15’’. Minimální hmotnost: 8 kg  
- ráfky pro rally na asfaltu definované v čl. 260 

   Vozy skupiny R5 (příloha J - článek 261): 
   - ráfky o max. rozměrech 5.5'' x 16''   
   - Ráfky pro rally na asfaltu definované v čl. 261 
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Pneumatiky s hroty (spikes): 
Použití pneumatik s hroty je povoleno za dodržení následujících 
pravidel:  
Jsou povoleny pouze válcové, jednotlivé hroty, umístěné na vnější 
straně pneumatiky přes běhoun.  
V žádném případě nesmějí vyčnívat z běhounu. Povinně musí 
odpovídat následujícím velikostem/rozměrům:  
- maximální průměr u základny: 6,5 mm, tolerance je již  
  zahrnuta. Hmotnost 2 g.  
- Hloubka vložení/proniknutí hrotu - měřeno od běhounu 
  u zcela nové pneumatiky: maximálně 2 mm  
- Celková výška hrotu: 15 mm. Maximální tolerance 0,5 mm.  
Hustota na ploše umístění: Počet hrotů nesmí v žádném případě na 
žádném místě překročit 12 kusů na 10 cm obvodu pneumatiky.  Při 
použití pneumatik 18“ musí zůstat zcela bez hrotů středový pruh o šířce 
47 mm. Je povoleno použití pneumatik 15“ nebo 16“. Při použití 
pneumatik 15“ nebo 16“ nemusí být dodržen 47 mm široký centrální 
pruh, ale počet hrotů je omezen na 12 kusů na každých 10 cm obvodu 
pneumatiky.  
Pořadatel si vyhrazuje právo provést kdykoli kontrolu a pro případné 
přezkoumání případně odebrat několik hrotů.  
Kontrolu hrotů je možné provést kdykoli a následujícím způsobem:  

a) otisk běhounu pneumatiky  
b) odběr hrotů kvůli kontrolnímu měření.  
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Článek 08. DOVOZ VOZIDEL A NÁHRADNÍCH DÍLŮ 
Pro vozidla a náhradní díly z Evropské unie nejsou při přechodu hranic 
potřeba žádné zvláštní celní doklady. Pro vozidla a náhradní díly mimo 
Evropskou unii je třeba předložit karnet ATA, o který je možné obvykle 
požádat obchodní komoru v příslušné zemi původu.  
 

Článek 09. VRTULNÍK 
Každé použití vrtulníku v oblasti rally musí být dohodnuto s pořadatelem a 
musí být schváleno zemskou vládou Horních Rakous. Každá žádost o 
schválení musí být podána prostřednictvím organizace vrtulníků pořadatele. 
Kontaktní údaje pro nasazení vrtulníku jsou:  
 
Heli Salzkammergut, Pensionatstraße 1b, 4810 Gmunden 
Tel.: +43(0) 6132 25200 or +43(0) 664 4432121 
Fax: +43 (0) 6132 22930 
e-mail: lechner@heli-salzkammergut.at 
website: www.heli-salzkammergut.at 
Kontaktní osoba: Günter Lechner  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.heli-salzkammergut.at
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Článek 10. HOSPITALITY ARRANGEMENTS 
 
Ohledně rezervace ubytování, cen a dalších podrobností se obraťte na:  
 
Ø MÜHLVIERTLER ALM 

   
 http://www.muehlviertleralm.at 
 

Ø MÜHLVIERLER KERNLAND 
 
L 
 
 

 
  
 http://www.muehlviertler-kernland.at/unterkunft-oberoesterreich-urlaub.html 
 
Ø OBERÖSTERREICH TOURISTIK GMBH 

 
Freistädter Straße 119, 4041 Linz 
Tel.: +43 (0)732/7277-265 
Fax: +43 (0)732/7277-210 
 

Podrobnosti ohledně hotelů v regionu kolem Freistadtu najdete v článku 11. 

http://www.muehlviertleralm.at
http://www.muehlviertler-kernland.at/unterkunft-oberoesterreich-urlaub.html
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Článek 11. REZERVACE HOTELŮ / UBYTOVÁNÍ 
 
 
4240 FREISTADT 
Hotel Deim, Gasthof zum Goldenen 
Hirschen 
Böhmergasse 8-10 
4240 Freistadt 
Tel.: +43(7942)722580 
Fax: +43(7942)7225840 
E-mail: goldener.hirsch@hotels-
freistadt.at 
Web:  www.hotels-freistadt.at 
 

Hotel Goldener Adler 
Salzgasse 1 
4240 Freistadt 
Tel.: +43(7942)72112 
Fax: +43(7942)72112-44 
E-mail: goldener.adler@hotels-
freistadt.at 
Web: www.hotels-freistadt.at 
 

Pension “Hubertus” 
Höllplatz 3 
4240 Freistadt 
Tel.: +43(7942)72354 
Fax: +43(7942)723547 
E-mail: office@cafe-pension-hubertus.at 
Web: www.cafe-pension-hubertus.at 
 

Pension Pirklbauer 
Höllgasse 2 
4240 Freistadt 
Tel.: +43(7942)72440 
Fax: +43(7942)724405 
E-mail: pension.pirklbauer@aon.at 
Web: www.pension-pirklbauer.at 
 

Haus Rechberger 
Kubinstraße 4 
4240 Freistadt 
Tel.: +43 (7942) 74463 
E-mail: office@zimmer-rechberger.at 
Webb: http://www.zimmer-rechberger.at/ 

 

4261 Rainbach im Mühlkreis 
Gasthof Maurerwirt 
Marktplatz 6 
4261 Rainbach 
Tel.: +43(7949)6260 
Fax: +43(7949)20060 
E-mail: gasthaus.maurerwirt@aon.at 

Gasthof und Pension Blumauer 
Marktplatz 8 
4261 Rainbach 
Tel.: +43(7949)6243 
Fax: +43(7949)6243 
E-mail: office@blumauer.at 
Web: www.blumauer.at 

Gasthof-Pension “Scherb” 
Marktplatz 11 
4261 Rainbach 
Tel.: +43(7949)6215 
Fax: +43(7949)621539 
E-mail: scherb-brot@rainbach.net 
Web: www.scherb.at 

Reiterhof Stöglehner 
Summerauerstraße 1 
4261 Rainbach 
Tel.: +43(7949)6316 
Fax: +43(7949)6316 
E-mail: reiterhof.stoeglehner@gmx.at 
Web: www.stoeglehner.com 

http://www.zimmer-rechberger.at/
http://www.hotels-freistadt.at
http://www.hotels-freistadt.at
http://www.cafe-pension-hubertus.at
http://www.pension-pirklbauer.at
http://www.blumauer.at
http://www.scherb.at
http://www.stoeglehner.com
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4271 St. Oswald bei Freistadt 
Plus Hotel Seiwald 
Markt 30 
4271 St. Oswald bei Freistadt 
Tel.: +43(7945)7277 
Fax: +43(7945)7277 7 
E-mail: office@plus-hotel-seiwald.at 
Web: www.plus-hotel-seiwald.at 

Gasthof “Zur Holzmühle” 
Holzmühle 12 
4271 St. Oswald bei Freistadt 
Tel.: +43(7945)7238 
Fax: +43(7945)7238 
E-mail: office@gasthof-holzmuehle.at 
Web: www.gasthof-holzmuehle.at 

4230 Pregarten 
Gasthof Rupert Haslinger 
Gutauer Straße 13 
4230 Pregarten 
Tel.: +43(7236)2286 
E-mail: office@gasthof-haslinger.com 
Web: www.gasthof-haslinger.at 

Pension Hofer Rudolf und Sigrid 
Stadtplatz 3 
4230 Pregarten 
Tel.: +43(7236)687818 
E-mail: r.hofer@verskonzept.at 
 

4293 Gutau 
Gasthaus Reisinger 
Marktplatz 1 
4293 Gutau 
Tel.: +43(7946)6224 
Fax: +43(7946)6224 

Gasthof “Oyrer” 
Marktplatz 7 
4293 Gutau 
Tel.: +43(7946)6230 
 

Gasthof Resch 
Marktplatz 13 
4293 Gutau 
Tel.: +43(7946)6225 

 

4283 Bad Zell 
Hotel & Spa Lebensquell Bad Zell 
Lebensquellplatz 1 
4283 Bad Zell 
Tel.: +43(7263)7515 
Fax: +43(7263)7515 509 
E-mail: office.hotel@lebensquell-
badzell.at 
Web: www.lebnesquell-badzell.at 

Kurhotel Bad Zell 
Kurhausstraße 9 
4283 Bad Zell 
Tel.: +43(7263)7566 
Fax: +43(7263) 6365 
E-mail: info@kurhotel-badzell.at 
Web: www.kurhotel-badzell.at 
 

Wirt in Zellhof 
Zellhof 6 
4283 Bad Zell 
Tel.: +43(7263)7574 
Fax: +43(7263)7574 
E-mail: gh.bauernfeind@gmx.at 
 

Mühlviertler Berghof 
Erdleiten 2 
4283 Bad Zell 
Tel.: +43(7263)6110 
E-mail: info@bioberghof.at 
 

  

http://www.plus-hotel-seiwald.at
http://www.gasthof-holzmuehle.at
http://www.gasthof-haslinger.at
http://www.lebnesquell-badzell.at
http://www.kurhotel-badzell.at


 
 

 
 23/35 

4284 Tragwein 
Gasthof Rockenschaub 
Markt 12 
4284 Tragwein 
Tel.: +43(7263)88324 
Fax: +43(7263)88324 
E-mail: guenter@rockenschaub.at 

Bildungshaus Greisinghof 
Mistelberg 20 
4284 Tragwein 
Tel.: +43(7263)86011 
FAX: +43(7263)86011 3 
E-mail: bildungshaus@greisinghof.at 
 

4282 Pierbach 
Gasthof “Mühlviertler Tenne” 
Dorfstraße 5 
4282 Pierbach 
Tel.: +43(7267)8213 
E-mail: almwirt@populorum.at 
Web: www.populorum.at 
 

Gasthof Trinkl 
Naarntal 1 
4282 Pierbach 
Tel.: +43(7267)8219 
E-mail: gasthof.trinkl@aon.at 
 

4294 St. Leonhard bei Freistadt 
Gasthof Schwarz 
Parrgasse 4 
4294 St. Leonhard bei Freistadt 
Tel.: +43(7952)8294 
Fax: +43(7952)82944 
 

 

4274 Schönau  
Pension Reitpark Gstöttner 
Hofing 10 
4274 Schönau 
Tel.: +43(7261)7626 
Fax: +43(7261)7626 4 
E-mail: info@reitpark-gstoettner.at 
 

Gasthof Aumayr 
Oberndorf 6 
4274 Schönau 
Tel.: +43 (7261)7220 
Fax: +43 (7261)7730 
E-mail: gasthof@aumayr.net 
Webb: www.aumayr.net 

4273 Unterweißenbach 
Hotel Fürst 
Markt 11 
4273 Unterweissenbach 
Tel.: +43(7956)7272 
Fax: +43(7956)72728 
E-mail: hotel@fuerstlich.at 
Webb: www.fuerstlich.at 

Pension Stellnberger 
Grafenschlag 19 
4273 Unterweissenbach 
Tel.: +43(7956)7779 
E-mail: pension-stellnberger@aon.at 
Webb: www.pension-stellnberger.at 

  
  
  
  

http://www.populorum.at
http://www.aumayr.net
http://www.fuerstlich.at
http://www.pension-stellnberger.at
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Hirschalm-Selbstversorgerhütten 
Hinterberg 20 
4273 Unterweissenbach 
Tel.: +43 (7956) 6900 
Fax: +43 (7956) 6900-30 
E-mail: info@hirschalm.at 
Webb: www.hirschalm.at 

Wanderreiterhof Kern 
Landshut 28 
4273 Unterweissenbach 
Tel.: +43(664)2764219 
E-mail: info@wanderreiter.at 
Webb: www.wanderreiter.at 

4252 Liebenau 
Hotel zum Dorfwirt 
Nr. 5 
4252 Liebenau 
Tel.: +43(7953)247 
Fax: +43(7953)2476 
E-mail: info@bikerwirt.at 
Web: www.hotel-dorfwirt.at 
 

Biogasthof Neulinger 
Liebenau 4 
4252 Liebenau 
Tel.: +43(7953)8103 
E-mail: info@biogasthof.at 
Web: www.biogasthof.at 
 

4212 Neumarkt im Mühlkreis 
Gasthof Mader 
Lest 39 
4212 Neumarkt im Mühlkreis 
Tel.: +43(7941)8260 
Fax: +43(7941)82604 
E-mail: info@gasthofmader.at 
Web: www.gasthofmader.at 
 

 

  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

http://www.hirschalm.at
http://www.wanderreiter.at
http://www.hotel-dorfwirt.at
http://www.biogasthof.at
http://www.gasthofmader.at
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Článek 12. SEZNAMOVACÍ JÍZDY 
 

12.01.  DATUM A ČAS 
Datum a čas registrace:  

01. ledna 2014  09:00 – 19:00 a 
02. ledna 2014  07:00 – 20:00 

v Rallye-HQ, servisní parkoviště Freistadt 
Datum a čas seznamovacích jízd:    

01. ledna 2014  10:00 – 18:00 
02. ledna 2014  08:00 – 18:00  
 

12.02.   PRŮBĚH REGISTRACE 
Před začátkem seznamovací jízdy je povinně předepsána registrace 
vozů pro seznamovací jízdu. Tato registrace se koná ve vedení rally. 
Vůz pro seznamovací jízdu podle čl. 25.1 FIA-RRCSR musí být 
registrován na vedení rally s úřední registrační značkou. 
Pořadatel dá k dispozici čísla pro seznamovací jízdy, která musí být 
umístěna v pravém horním rohu čelního skla a na bočních zadních 
oknech. Tyto nesmí být po celou dobu seznamovací jízdy odstraněny. 
Týmy jsou povinny změnu vozu pro seznamovací jízdu neprodleně 
oznámit vedení rally. 
Pro seznamovací jízdy obdrží všechny posádky při výdeji itineráře 
jednu RECCE kartu. Kartu RECCE je třeba odevzdat na vedení rally.  
 

12.03.   SHRNUTÍ ZVLÁŠTNÍCH PROPOZIC A 
 POKYNY PRO SEZNAMOVACÍ JÍZDY 

• Směr jízdy 
Za žádných okolností není možné jet při seznamovací jízdě proti 
směru jízdy při rally, s výjimkou případů, kdy se tak děje na 
pokyn činovníků podniku. Posádky smějí na rychlostní zkoušku 
vjíždět jen přes start a vyjíždět přes stop.  

• Počet seznamovacích jízd 
Každý jezdec si smí každou z 9 rychlostních zkoušek 
prohlédnout 2x.  

• Dodržování pravidel provozu a ohleduplná jízda 
Musí být přísně dodržována všechna rakouská pravidla provozu, je třeba respektovat 
bezpečnost a práva jiných účastníků provozu. Všechny posádky musí jet tak, aby 
neohrozily nebo neomezily jiné účastníky provozu nebo osoby, které žijí podél 
rychlostních zkoušek.  Účastníci si musí být vědomi, že rychlostní zkoušky nejsou 
během seznamovacích jízd uzavřeny pro veřejnou dopravu nebo dopravu osob 
žijících v okolí komunikací. 

• Počet osob ve voze 
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Během seznamovací jízdy mohou ve voze jet pouze členové 
posádky. 

• Omezení rychlosti 
Maximální rychlost při seznamovací jízdě činí 60 km/h, s 
výjimkou míst, kde je stanoveno jinak dopravními značkami nebo 
v obcích (50 km/h nebo 30 km/h) nebo je jinak stanoveno v 
itineráři.  

• Karta seznamovací jízdy 
Posádky musí zastavit na všech místech, kde činovníci rally 
kontrolují karty seznamovací jízdy a na příslušnou výzvu na 
všech ostatních místech.  

• Vozy pro seznamovací jízdy 
Všechny vozy pro seznamovací jízdy musí odpovídat 
ustanovením článku 
25.1  FIA Regional Rally Championships Sporting Regulations 
2013. Rally Safety Tracking System musí být povinně použit 
pro seznamovací jízdu. 

• Pneumatiky 
Pneumatiky použité pro seznamovací jízdy musí být sériové 
pneumatiky povolené na silnici. Je přísně zakázáno používat 
pneumatiky s hroty. 

• Zvláštní upozornění 
Všem účastníkům připomínáme následující dopravní předpisy 
platné v Rakousku:  
o Jezdí se vpravo! 
o Vždy musíte mít zapnuté bezpečnostní pásy! 
o Zásadně platí úprava přednosti "přednost zprava"! 
Veškerá omezení rychlosti označené dopravním značením nebo 
jiným způsobem musí být přísně dodržována, jak na rychlostních 
zkouškách, tak ve spojovacích etapách. Pořadatelé a policie 
budou provádět kontroly rychlosti. 
Pokyny uvedené v itineráři musí být bezpodmínečně dodrženy, 
zejména při vjezdu na hlavní silnice nebo na křižovatkách. 
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Článek 13. TECHNICKÁ PŘEJÍMKA, PLOMBOVÁNÍ A 
ZNAČENÍ 

 
13.01 DATUM, ČAS A MÍSTO 

Technická přejímka se bude konat 3. ledna 2014 od 08:00 do 13:00 
hod. ve Veletržní hale Freistadt pro auta tříd 2 – 10 a pro auta tříd 11 – 
14 v Tuning Center Freistadt, Trölsberg. Přesné časy budou uvedeny v 
potvrzení přihlášky. 
 

13.02 PŘÍPRAVY PŘED TECHNICKOU PŘEJÍMKOU 
• Administrativní přejímka musí být ukončena před přistavením 

vozů k technické přejímce. Účastníci obdrží podepsané potvrzení 
o absolvované administrativní přejímce, které musí předložit při 
technické přejímce.  

• Rally Safety Tracking System musí být instalován ve voze před 
jeho přistavením k technické přejímce. Návod k montáži viz 
přílohu IV.  

• Při technické přejímce je třeba předložit homologační list pro 
soutěžní vůz a certifikáty pro bezpečnostní klec a palivovou 
nádrž.  

• Při technické přejímce musí účastníci předložit všechny části 
oblečení, helmy a HANS, které použijí. Musí být dodrženy 
předpisy podle Přílohy L, kapitola II (vybavení jezdců) 
Mezinárodního sportovního řadu FIA 2013. Ustanovení pro 
vybavení jezdců platí také pro shakedown.  
 

13.03 VYZVEDNUTÍ/VRÁCENÍ RALLYE SAFETY TRACKING  
 SYSTEM 

Rally Safety Tracking System bude vydáván 01./02. ledna 2014 v HQ 
rally při vydávání itinerářů.  Návod k montáži viz přílohu IV. 
Od každého účastníka bude vybrána kauce ve výši € 200,--. Každý 
účastník obdrží příslušné potvrzení a tato kauce mu bude po 
předložení tohoto potvrzení a vrácení tracking systému vrácena.  
Demontáž systému Rallye-Tracking-System provádí v zóně pro média 
před regroupingem 18A jeden člen týmu a systém musí být vrácen  na 
HQ rally do 5.1.2014, 20:00 hodin. 
 

13.04 ZÁVĚREČNÁ PŘEJÍMKA 
Místo: ARBÖ Freistadt, Linzer Straße 56, 4240 Freistadt 
Uchazeči vybraní pro závěrečnou přejímku budou ihned informováni a 
budou vyzváni, aby přistavili soutěžní vůz na výše uvedené místo.  
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Článek 14. SHAKEDOWN 
 

14.01 OBECNÉ INFORMACE 
Místo: 
Shakedown se koná ve Freistadtu Trölsberg, který je vzdálený od 
servisního parkoviště asi 3 km.  
Délka shakedownu: 1,99 km, 100 % asfalt, plán trati pro shakedown 
viz Přílohu II.II. 
Časy startu budou uvedeny v potvrzení přihlášky. 
 

14.02 REGISTRACE A INFORMACE 
Posádky, které se chtějí zúčastnit shakedownu, se musí přihlásit při 
administrativní přejímce.   
Účast na shakedownu je povolena jen tehdy, pokud byla úspěšně 
zakončena administrativní a technická přejímka. 
Shakedownu se smějí zúčastnit jen jezdci a spolujezdci. 
Během shakedownu musí být dodrženy všechny bezpečnostní předpisy 
podle FIA Sporting Regulations. 
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Článek 15. PRŮBĚH STARTU 
 

15.01 PREZENTACE RALLY TÝMŮ 
Prezentace rally týmů (soutěžní vůz, jezdec a spolujezdec) se koná ve 
pátek 3. ledna 2014 16:00 – 17:00 Stadtplatz Freistadt. Soutěžní vozy 
musí ze servisního parkoviště na Hauptplatz přivézt jezdci. Časový plán 
a jízdní výkaz budou vydávány při administrativní přejímce.  
 

15.02 SLAVNOSTNÍ START 
Slavnostní start se koná ve Veletržní hale ve Freistadtu 3. ledna 2014 a 
začíná v 19:30 hod. Soutěžní vozy, jezdci a spolujezdci (v soutěžních 
oděvech) musí být na startu přítomni. Slavnostní start probíhá v 
opačném pořadí podle startovní listiny pro 1. etapu (nejvyšší číslo jako 
první). Časový plán bude předán při administrativní přejímce.  
 

15.03 START RALLY 
Start rally je v sobota 4. ledna 2014 v servisním parkovišti Freistadt 
TC0 v 07:20 hod.  
 
 

Článek 16. DOJEZD DO CÍLE 
Dojezd do cíle je ve Veletržní hale Freistadt (TC18B), přičemž první je 6. auto 
v celkové klasifikaci FIA-ERC, následuje 5. atd. až k vítězi rally. Další auta 
následují podle startovní listiny 2. etapy. Soutěž končí TC18C (Parc ferme IN). 
Vyhlášení vítězů se koná ve Veletržní hale Freistadt v neděli??? 5. ledna 2014 
ve 21:00 hod. bez soutěžních vozů. 

 
Článek 17. PR AKTIVITY 

• Budou uzavřeny neexkluzivní dohody o spolupráci s nejdůležitějšími 
rakouskými tištěnými médii, které zahrnují reklamu jeden měsíc před akcí.  

• Budou uzavřeny neexkluzivní dohody o spolupráci s časopisy o motoristickém 
sportu, které zahrnují reklamu na akci v posledním vydání tohoto roku.  

• Budou uzavřeny neexkluzivní dohody o spolupráci s televizními stanicemi 
(pravděpodobně ORF, Mediasport CZ, LT 1, MTV) obsahující reklamu na 
podnik 2-3 týdny před akcí. 

• Bude uzavřena exkluzivní dohoda s Life Radio zahrnující 5 reklamních spotů 
každý den počínaje od poloviny prosince 2013 do 3. ledna 2014 a 3.-5. 
ledna 2014 živé vstupy z rally po celý den.  

• Homepage www.jaennerrallye.at 
• Reklama prostřednictvím 200 plakátů v regionu 

http://www.jaennerrallye.at
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Článek 18. MÉDIA 
 

18.01 KONTAKTNÍ ADRESA 
Sportpressedienst Armin Holenia, Lorbeergasse 15, 1030 Wien 
Tel.: +43 (0) 664-2012700 
e-mail: holenia@aon.at 
 

18.02 PROCES AKREDITACE 
Žádosti o akreditaci je třeba zasílat mailem na mailovou adresu 
uvedenou v čl. 18.01. Akreditační formuláře najdete na našich 
stránkách www.jaennerrallye.at pod News/Presse. Uzávěrka žádostí o 
akreditaci - viz čl. 03.01. 
 

18.03 TISKOVÉ STŘEDISKO 
Tiskové středisko se nachází v budově Hospodářské komory - 
Wirschaftskammer  (WKO) Freistadt, Linzer Straße 11, 4240 Freistadt, 
cca 200 m od hlavního vchodu do servisního parkoviště.  
Souřadnice GPS:  N: 14°30′09″  E: 48°30′27″ 
 

18.04 TISKOVÉ KONFERENCE 
Jsou plánovány následující tiskové konference: 
18. prosince 2013   Linec   10:30 
03. ledna 2014   WKO Freistadt 17:15 
05. ledna 2014   Veletržní hala  18:30

http://www.jaennerrallye.at
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Článek 19. LÉKAŘSKÁ PÉČE / BEZPEČNOSTNÍ SLUŽBY 
 

19.01 NOUZOVÉ TELEFONNÍ ČÍSLO POŘADATELE 
Nouzové telefonní číslo podniku bude sděleno při potvrzení přihlášky.  
 

19.02 LÉKAŘSKÁ POMOC 
• Nemocnice: 

Landeskrankenhaus Freistadt 
Krankenhausstraße 1, 4240 Freistadt 
GPS: N 14°29′51″   E 48°29′29″ 
Tel.: +43 05 05 5476 

• Lékaři 
o Dr. Marion Csanady  

Promenade 3, 4240 Freistadt 
Tel.: +43(0)7942 75975 

o Dr. Ulrike Danhofer 
Linzer Straße 15, 4240 Freistadt 
Tel.: +43(0)7942 72032 

o Dr. Bernhard Gugel 
St. Peter Straße 9, 4240 Freistadt 
Tel.: +43(0)7942 72727 

o Dr. Haunschmidt-Ehn  
Pflanzlstraße 7, 4240 Freistadt 
Tel.: +43(0)7942 74769 
 

• Lékárny 
o  Apotheke Jaunitzbach 

Etrichstraße 15, 4240 Freistadt 
Tel.: +43(0)7942 77832 

o  Apotheke Zum Goldenen Engel 
Hauptplatz 16, 4240 Freistadt 
Tel.: +43(0)7942 72363 
 

19.03 BEZPEČNOSTNÍ SLUŽBY 
• Policie 

Polizeiinspektion Freistadt 
Linzer Straße 9, 4240 Freistadt 
Tel.: +43(0)59133 4300 
Nouzové telefonní číslo: +43133 
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• Hasiči 

Freiwillige Feuerwehr Freistadt 
Prager Straße 14, 4240 Freistadt, tel.: +43(0)7942 77122 
Nouzové telefonní číslo: +43122 
 

• Záchranná služba 
Österreichisches Rotes Kreuz 
Zemannstraße 33, 4240 Freistadt, tel.: +43(0)7942 771440 
Nouzové telefonní číslo: +43144 
 

• Odtahová služba 
o ÖAMTC, Linzer Straße 85, 4240 Freistadt 

Tel.: +43(0)7249 77120 
Nouzové telefonní číslo: +43120 

o ARBÖ, Linzer Straße 56, 4240 Freistadt 
Tel.: +43(0)7249 77123 
Nouzové telefonní číslo: +43123 

 
19.04 ČÍSLA PRO NALÉHAVÉ PŘÍPADY 

• Policie: +43133 
• Záchranná služba: +43144 
• Hasiči: +43122 

 
Článek 20. UŽITEČNÁ UPOZORNĚNÍ A SLUŽBY 
 

20.1. KLIMA A ČASOVÉ PÁSMO 
20.1.1. Klima v Horních Rakousích je typické kontinentální středoevropské 

klima ovlivňované Atlantickým oceánem. Teploty v lednu 0 °C až -15 °C 
a 5 cm až 50 cm sněhu. 

20.1.2. Časové pásmo je středoevropský čas (CET) 
  Rozdíl oproti UTC (Coordinated Universal Time) je +1 hodina 
       Východ  Západ 
20.1.3 pátek 4. ledna 2014   07:47 hod.  16:22 hod. 
  Sobota 5. ledna 2014  07:46 hod.  16:23 hod. 
 
20.2. MĚNA 

Měnou je euro = €; 1 euro = 100 centů 
Mince:  Euro: mince 1 a 2 eura 

    Centy: mince 1, 2, 5, 10, 20 a 50 centů 
Bankovky: bankovky 5, 10, 20, 50, 100, 200 a 500 eur 
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20.3. PRONÁJEM AUT 
  a. SIXT Autovermietung Linz, Stahlstrasse 2, 4020 Linz 

   Tel.: +43 (0)810 977424, www.sixt.at 
b. Hertz Autovermietung, Bürgerstraße 19, 4020 Linz 

   Tel. +43 (0)732 7848410; www.hertz.at 
c. BUDGET Österreich, Dauphinestraße 226, 4020 Linz; Tel. +43 

(0)7 3277 4776; www.budget.at  
 

20.4. LETECKÉ LINKY A LETIŠTĚ 
20.4.1. AUSTRIAN AIRLINES (AUA) 

Tel. +43 (0) 5 1766 1001  
Homepage: www.austrian.com 

 
20.4.2. Nejbližší mezinárodní letiště: 

o Blue Danube Airport Linz/Hörsching 
    Flughafenstraße 1 
    A-4063 Hörsching 
    Tel.: +43/7221/600-0 
    e-mail: info@linz-airport.com 
    Homepage: www.flughafen-linz.at 

o Největší mezinárodní letiště v Rakousku: 
    Letiště Schwechat 
    A-1300 Schwechat 
    Homepage: www.viennaairport.com 
 
20.5. TAXI 
  - Taxi Gerhard Kastl, Tel.: +43 (0)664-5132324 
  - Euro Taxi, Tel.:+43 (0)7942-727 17 
  - Funk Taxi, Tel.: +43 (0)7942-767 77 
  - Taxi Friesenegger, Tel.: +43 (0)7942-72354 0 or 72180 0  
 
20.6. ELEKTŘINA 
  220 V AC, 50 Hz. V Evropě obvyklé kulaté zástrčky se dvěma kolíky. 
 
20.7. DOPRAVNÍ PŘEDPISY V RAKOUSKU 

• Mýto v Rakousku: 
Všechny dálnice v Rakousku jsou zpoplatněné. Podrobnosti viz 
http://portal.wko.at/wk/format_detail.wk?angid=1&stid=582915&dst
id=70 
 
 
 

http://portal.wko.at/wk/format_detail.wk?angid=1&stid=582915&dst
http://www.sixt.at
http://www.hertz.at
http://www.budget.at
http://www.austrian.com
http://www.flughafen-linz.at
http://www.viennaairport.com
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• Zákaz jízdy pro nákladní auta: 

Pro nákladní vozy s přípustnou celkovou hmotností 7,5 t a více platí 
následující zákaz jízdy:  
- v noci  22:00 – 05:00 po všechny dny 
- Pro nákladní vozy s přípustnou celkovou hmotností 3,5 t a více platí 

následující zákaz jízdy: 
- sobota 15:00 – 24:00 hod. 
- neděle a svátky 00:00 - 22:00 hod. (pondělí 6.1.2014 je v Rakousku 

státním svátkem). 
Týmy, které potřebují povolení výjimky k jízdě nákladním autem ve výše 
uvedené dny, musí mít na paměti následující: 
a. pokud odjíždějí přes hraniční přechod Wullowitz/Dolní Dvořiště: 
žádost podle přílohy VI je třeba nejpozději do 20.12.2013 zaslat na 
Rallye Club Mühlviertel, Frau paní Petra Jahn,  
e-mail: jahn@rcmuehlviertel.at. Poplatek za vyřízení činí € 100,- za 
nákladní aut a je třeba ho převést na účet na jméno Bernhard Jahn,   
IBAN: AT421860000011044302 
BIC:   VKBLAT2L 
u Volkskreditbank nejpozději do 20.12.2013. 
Potvrzení o převodu je třeba zaslat současně se žádostí o povolení 
výjimky. Žádosti zaslané po 20.12.2013 nebudou vyřízeny. 
b. pokud je třeba použít silnici mimo okres Freistadt, pak je o povolení 
výjimky ze zákazu jízdy nákladních aut třeba požádat přímo na  
https://e-gov.ooe.gv.at/wfv/?sendurl=https://e-
gov.ooe.gv.at/efsbuerger/EFSDienstSuchenListe.jsp&cancelurl=https://
e-gov.ooe.gv.at/efsbuerger/EFSDienstSuchenListe.jsp  
. 

• Omezení rychlosti: 
Obec     50 km/h 
Hlavní silnice 100 km/h 
Dálnice  130 km/h   
nebo podle dopravního značení. 

• Bezpečnostní pásy: 
Bezpečnostní pásy musí být vždy použity na předních i zadních 
sedadlech.  
Mobilní telefony: 
Telefonování z mobilního telefonu za jízdy bez zařízení handsfree je 
zakázáno.  

• Lékárnička: 
Ve všech vozech musí být lékárnička. 
 Výstražný trojúhelník: 
Ve všech vozech musí být výstražný trojúhelník.  
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• Výstražná vesta: 
Ve všech vozech musí být minimálně jedna výstražná vesta (žlutá nebo 
oranžová, standard EN 471). 

• Hranice alkoholu: 
0,5 promile alkoholu v krvi. 

 
20.9. PŘEDVOLBY DO ZAHRANIČÍ 
  Belgie   0032  Nizozemsko  0031 
  Česká republika 0042  Norsko  0047 
  Dánsko  0045  Polsko  0048 
  Finsko  00358  Portugalsko  00351 
  Francie  0033  Rusko   007 
  Německo  0049  Švédsko  0046 
  Velká Británie 0044  Švýcarsko  0041 
  Řecko   0030  Španělsko  0034 
   Itálie   0039  Turecko  0090  
  Lucembursko 00352 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 


